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TITRE :  Réalisation de recherches dans les installations de quarantaines 
d’insectes 

 
APPROUVÉE PAR : 
              JJ/MM/AA 
 Gestionnaire des Services de production d’insectes ________ ___/___/___ 
 

 
MODIFICATIONS IMPORTANTES DEPUIS LA DERNIÈRE VERSION : 
 

Cette procédures opérationnelles normalisées (PON) a été modifiée afin de 
tenir compte des installations nouvellement construites de quarantaines 
d’insectes (QI) du Centre de foresterie des Grands Lacs (CFGL). Voici les 
modifications : 
– Le plan d’étage a été modifié; 
– Le titre de poste « agent de quarantaines d’insectes » est devenu « agent de 
biosécurité » afin de correspondre à la terminologie d’usage de l’organisme de 
réglementation (c.-à-d. l’Agence canadienne d’inspection des aliments – 
ACIA); 

– Le personnel des Services de production d’insectes (SPI) dispose dorénavant 
d’une entrée distincte aux installations de quarantaine, par la zone d’élevage 
d’insectes indigènes; cette entrée est interdite aux autres membres du 
personnel; 

– Lorsque des règles de biosécurité plus rigoureuses s’imposent dans certains 
endroits de la zone de quarantaine, le personnel travaillant dans ces endroits 
sera tenu de porter des combinaisons, des couvre-chaussures, des couvre-
chefs et des couvre-barbe (le cas échéant) plutôt que des sarraus de 
laboratoire, comme il est obligatoire ailleurs dans les installations; lorsque des 
règles de biosécurité plus rigoureuses s’imposent, des avis seront affichés 
dans les vestiaires et dans les modules de recherche pertinents; 

– Les membres du personnel n’ont plus accès à l’ensemble des installations de 
quarantaine; dorénavant, ils ont accès uniquement aux zones dont l’accès a 
été approuvé par l’agent de biosécurité; 

– Les listes d’équipements dont les utilisateurs des installations disposent ont 
été révisées; 

– Le local d’entreposage C343 n’est plus à la disposition des utilisateurs des 
installations; 

– Les utilisateurs des installations seront tenus de participer au fendage des 
billons lorsque la quantité de ces derniers est trop importante ou lorsque les 
dimensions des billons dépassent le seuil maximal; 

– Un système d’aspirateur central, une hotte chimique et un système de 
téléphone sans fil sont dorénavant à la disposition des utilisateurs des 
installations; 
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– Les locaux sont munis d’alarmes en cas d’échec du système de mise sous 
pression de l’air. 

 
1.0 INTRODUCTION 
 
1.1 Objectif 
 
 L’établissement de la présente PON a pour objectif de normaliser les méthodes 

et les procédures visant l’assurance de la biosécurité des installations de QI, la 
réduction de l’incidence et de la propagation d’agents pathogènes et de 
contaminants microbiens dans les installations ainsi que la délimitation des 
responsabilités des utilisateurs et celles de l’agent de biosécurité. 

 
1.2 Portée 
  
 Tous les membres du personnel scientifique (du CFGL, du Service canadien 

des forêts – SCF ou autres) réalisant des activités de recherche et d’élevage 
d’insectes forestiers, exotiques ou envahisseurs, dans les installations de QI du 
CFGL observeront la présente PON. 

 
1.3 Définitions 
 

Acte de circulation des marchandises – Un document émis en vertu de la Loi 
sur la protection des végétaux et signé par un inspecteur qui autorise la 
circulation de matériel à l’intérieur du Canada, ou entre le Canada et une 
destination étrangère. 
 
Agent de biosécurité (ABS) – Un membre des Services de production 
d’insectes (SPI) exerçant un pouvoir de supervision sur les activités 
quotidiennes de l’installation de quarantaines d’insectes (QI) et offrant un 
soutien technique et scientifique aux utilisateurs de l’installation. 
 
Centre de foresterie des Grands Lacs (CFGL) – L’une des cinq installations de 
recherche du Service canadien des forêts (SCF), située à Sault Ste. Marie 
(Ontario) au Canada. 
 
Chercheur principal (CP) – Une personne à l’intérieur ou à l’extérieur du Centre 
de foresterie des Grands Lacs (CFGL) qui est responsable de l’exécution 
générale des étapes d’une étude réalisée dans l’installation de quarantaines 
d’insectes (QI).  
 
Copie contrôlée – Une copie d’une procédure opérationnelle normalisée (PON) 
distribuée à des employés sélectionnés du Centre de foresterie des Grands 
Lacs (CFGL) portant un numéro de copie unique et la signature datée du 
gestionnaire des Services de production d’insectes (SPI). Les copies 
contrôlées visent à garantir que les employés du CFGL suivent la version la 
plus récente des PON. 
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Date d’entrée en vigueur – La date à partir de laquelle les procédures 
indiquées dans une procédure opérationnelle normalisée (PON) doivent être 
mises en œuvre. 
 
Enceinte de sécurité biologique (ESB) – Une enceinte de confinement de 
classe 2 conçue pour assurer la protection du travailleur et de l’échantillon. 
L’unité est conçue de telle manière que l’air ambiant passe par un filtre HEPA 
avant de passer dans l’aire de travail. Les particules en suspension 
dangereuses dégagées par les échantillons de l’aire de travail sont éloignées 
du travailleur et l’air est recyclé dans la pièce après être passé dans un filtre 
HEPA. Ce type d’unité ne protège pas le travailleur contre les émanations 
chimiques. 
 
Gestionnaire des Services de production d’insectes (SPI) – La personne ayant 
la responsabilité générale des activités de l’équipe des SPI. 
 
Insectes envahisseurs – Insectes qui nuisent aux habitats et aux biorégions 
qu’ils envahissent sur les plans économique, environnemental ou écologique et 
qui se sont récemment installés dans cette région. Ils peuvent être indigènes 
(c.-à-d. originaires du Canada) ou introduits (c.-à-d. exotiques, non indigènes 
ou étrangers). 
 
Permis d’importation – Un document émis en vertu de la Loi sur la protection 
des végétaux qui autorise l’importation de matériel au Canada. 
 
Procédures opérationnelles normalisées  (PON) – Directives décrivant les 
procédures administratives ou techniques de routine exécutées par les 
employés des Services de production d’insectes (SPI) ou par les utilisateurs de 
l’installation de quarantaines d’insectes (QI). 
 
Quarantaine des insectes (QI) – Une installation d’usage général contrôlée par 
les Services de production d’insectes (SPI) et utilisée pour élever des insectes 
forestiers exotiques et mener les activités de recherche afférentes. 
 
Services de production d’insectes (SPI) – Une équipe de travail du Centre de 
foresterie des Grands Lacs (CFGL) constituée des employés de l’Unité de 
production d’insectes (UPI), de l’Unité de contrôle de la qualité (UCQ) et de 
l’Unité de quarantaines des insectes (QI) qui accomplissent les tâches et les 
activités reliées à l’élevage, au contrôle de la qualité et à la quarantaine des 
insectes à l’appui des activités de recherche sur les ravageurs forestiers 
effectuées à l’intérieur et à l’extérieur du Service canadien des forêts (SCF). 
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Système Delta – Système matériel et logiciel utilisé par le personnel 
d’ingénierie du CFGL pour programmer, surveiller et suivre les conditions 
environnementales dans les installations et pour déclencher l’alarme lorsque 
les limites de tolérance sont dépassées. 
 
Thermomètre/hygromètre étalonné NIST – Un thermomètre/hygromètre 
accompagné d’un certificat d’exactitude du fabricant confirmant que l’appareil a 
été étalonné et testé en fonction des normes de l’Institut national des normes et 
technologie (National Institute of Standards and Technology [NIST]). 
 
Unité de contrôle de la qualité (UCQ) – Une unité de travail des Services de 
production d’insectes (SPI) constituée d’employés qui effectuent les essais de 
contrôle réguliers de la production, des processus et des produits et qui 
élaborent de nouvelles méthodologies de contrôle de la qualité (CQ) à l’appui 
des activités de l’Unité de production d’insectes (UPI). 
 
Unité de production d’insectes (UPI) – Une unité de travail des Services de 
production d’insectes (SPI) constituée d’employés qui travaillent à des activités 
d’élevage d’insectes, d’élaboration de régimes alimentaires et de mise au point 
de méthodes au Centre de foresterie des Grands Lacs (CFGL).   

 
1.4 Sécurité 
 

1.4.1 Les membres du personnel doivent prendre des précautions sanitaires 
(p. ex., de bonnes pratiques de levage) afin de minimiser le risque 
auquel ils s’exposent et le risque auquel leurs collègues sont exposés. 

1.4.2 Le personnel aura accès aux fiches signalétiques (FS) de tous les 
produits chimiques utilisés dans les installations de QI. 

1.4.3 Il est interdit de manger, mâcher de la gomme, boire, fumer et 
conserver des aliments ou des ustensiles dans les installations de QI. 

1.4.4 Il faut que le personnel chargé de l’application de pesticides soit formé 
et protégé de manière appropriée. 

 
1.5 Matériel 

 
1.5.1 Formulaire des SPI numéro 0106/002 (Registre d’accès aux 

installations de quarantaines d’insectes; Annexe 2) 
1.5.2 Formulaire des SPI numéro 0107/002 (Rapport d’incident dans les 

installations de quarantaines d’insectes; Annexe 4) 
 

2.0 PROCÉDURES 
 
2.1 Conformité aux PON 
 

Les privilèges d’accès des utilisateurs des installations qui n’observent pas la 
présente PON ou toute autre PON établie pour les installations de QI seront 
annulés. 
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2.2 Procédure d’entrée dans les installations 
(vous reportez au plan d’étage à l’Annexe 1.) 
 
2.2.1 Tous les membres du personnel de recherche et de maintenance (à 

l’exclusion du personnel de l’UPI) entreront dans les installations de QI 
par l’entrée au Niveau 1. De plus : 
(a) Le personnel s’efforcera d’organiser ses activités de travail dans 

les installations de QI pour le début de chaque journée avant 
d’entrer dans un autre laboratoire ou de manipuler d’autres 
insectes, virus, champignons, etc., réduisant ainsi l’incidence et la 
propagation d’agents pathogènes et de contaminants microbiens 
dans les installations; 

(b) Il est interdit d’apporter des effets personnels y compris des 
bottes et des manteaux dans les installations. Les bottes et les 
manteaux sont à laisser dans le vestiaire extérieur AA106; 

(c) Avant d’entrer dans l’antichambre AA106A, chaque membre du 
personnel consignera son entrée dans le Registre d’accès aux 
installations de quarantaines d’insectes (formulaire des SPI 
numéro 0106/002; Annexe 2), y compris son nom en caractères 
d’imprimerie (s’ils ne sont pas employés du CFGL, les visiteurs 
inscriront aussi le nom de l’organisme qu’ils représentent), ses 
initiales, le but de sa visite, la date et l’heure d’entrée; 

(d) Le personnel entrant dans l’antichambre permettra à la porte de 
se fermer et à la pression de l’air de se stabiliser avant d’ouvrir la 
porte du vestiaire. Si l’alarme du système de mise sous pression 
de l’air se déclenche, le personnel ne doit pas entrer dans la zone 
de confinement. Il ne faut jamais maintenir les portes ouvertes ni 
ouvrir les portes à l’aide d’un passe-partout partiel (c.-à-d. qu’il ne 
faut jamais ouvrir les portes de l’antichambre simultanément), 
sauf en cas d’urgence (p. ex., pour laisser passer une civière). En 
cas d’urgence, communiquez avec l’agent de biosécurité, le 
gestionnaire des SPI ou le gestionnaire des installations. Si le 
temps ne le permet pas, toute autre porte de sortie de secours 
peut être empruntée; 

(e) À l’entrée dans le vestiaire, les membres du personnel doivent 
enfiler un sarrau de laboratoire. Il faut aussi porter des couvre-
chaussures jetables lorsque le plancher dans la zone de travail 
proposée risque d’être contaminé de matières végétales ou de 
sols infestés (en sortant, il faut enlever ces couvre-chaussures 
dans la zone de travail ou le module où ils ont été portés). Les 
vêtements de laboratoire sont à prendre des casiers pertinents et 
à porter par-dessus les vêtements de ville. Les personnes portant 
des vêtements de laboratoire s’assureront de complètement 
fermer ces vêtements (boutons ou fermeture éclair). Les 
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membres du personnel effectuant des visites récurrentes aux 
installations prendront les vêtements du casier précisé au 
préalable par l’agent de biosécurité. Les visiteurs de l’UPI aux 
installations de QI prendront les vêtements de laboratoire du 
casier étiqueté « visiteurs ». 
Lorsque le rehaussement des règles de biosécurité a été 
demandé par l’agent de biosécurité au cours du processus 
d’autorisation d’accès aux installations (notamment dans le 
formulaire Demande d’utilisation des installations de QI; PON 
numéro SPI/030), il faut porter des vêtements de laboratoire 
supplémentaires à l’entrée dans la zone de travail précisée. À la 
porte de la zone de travail ou du module pertinent, l’utilisateur 
enlèvera son sarrau de laboratoire, l’accrochera au mur, entrera 
dans le module et enfilera les vêtements de laboratoire fournis, p. 
ex., une combinaison, des couvre-chaussures, un couvre-chef et 
un couvre-barbe (le cas échéant); 

(f) Il faut attacher les cheveux longs de façon à ce qu’ils ne rentrent 
pas en contact avec du matériel possiblement contaminé. Les 
membres du personnel prendront un téléphone sans fil du poste 
de recharge et, ensuite, peuvent entrer dans les locaux intérieurs 
des installations. Ne passez pas par la porte AA129 en même 
temps que quelqu’un entre dans le vestiaire par l’antichambre (c.-
à-d. que les portes AA129 et AA122C ne doivent jamais être 
ouvertes en même temps); 

(g) Le personnel ne doit jamais entrer dans un local des installations 
dont l’alarme du système de mise sous pression de l’air a été 
déclenchée; 

(h) Les utilisateurs des installations entreront uniquement dans les 
modules de recherche et autres zones de travail auxquelles 
l’accès a été autorisé par l’agent de biosécurité lors du processus 
d’autorisation d’accès aux installations, comme il est décrit dans 
la version courante de la PON des SPI numéro SPI/030. L’agent 
de biosécurité aura affiché des avis dans le vestiaire et dans 
chaque module de recherche ou zone de travail où des règles de 
biosécurité plus rigoureuses s’imposent; 

2.2.2 Normalement, le personnel de l’UPI entrera dans les installations de QI 
en empruntant l’entrée au Niveau 2. De plus : 
(a) Le personnel de l’UPI s’efforcera d’organiser ses activités de travail 

dans les installations de QI pour la fin de la journée afin d’éviter le 
besoin de retourner aux modules d’élevage d’insectes indigènes, 
réduisant ainsi le risque de propagation d’agents pathogènes et de 
contaminants microbiens; 
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(b) Il est interdit d’apporter des effets personnels y compris des 
bottes et des manteaux dans les installations de QI. Les bottes et 
les manteaux sont à laisser dans le vestiaire extérieur AA209; 

(c) Avant d’entrer dans l’antichambre AA211C, chaque membre du 
personnel enlèvera son sarrau de laboratoire et l’accrochera au 
mur. Ensuite, il consignera son entrée dans le Registre d’accès 
aux installations de quarantaines d’insectes (formulaire des SPI 
numéro 0106/002; Annexe 2), y compris son nom en caractères 
d’imprimerie (s’ils ne sont pas employés du CFGL, les visiteurs 
inscriront aussi le nom de l’organisme qu’ils représentent), ses 
initiales, le but de sa visite, la date et l’heure d’entrée. Il ne faut 
pas apporter les téléphones sans fil et les chaussures de l’UPI 
dans les installations de QI; 

(d) Le personnel entrant dans l’antichambre permettra à la porte de 
se fermer et à la pression de l’air de se stabiliser avant d’ouvrir la 
porte du vestiaire. Si l’alarme du système de mise sous pression 
de l’air se déclenche, le personnel ne doit pas entrer dans la zone 
de confinement. Il ne faut jamais maintenir les portes ouvertes ni 
ouvrir les portes à l’aide d’un passe-partout partiel (c.-à-d. qu’il ne 
faut jamais ouvrir les portes de l’antichambre simultanément), 
sauf en cas d’urgence (p. ex., pour laisser passer une civière). En 
cas d’urgence, communiquez avec l’agent de biosécurité, le 
gestionnaire des SPI ou le gestionnaire des installations. Si le 
temps ne le permet pas, toute autre porte de sortie de secours 
peut être empruntée; 

(e) À l’entrée dans le vestiaire, les membres du personnel doivent 
enfiler un sarrau de laboratoire. Il faut aussi porter des couvre-
chaussures jetables lorsque le plancher dans la zone de travail 
proposée risque d’être contaminé de matières végétales ou de 
sols infestés (en sortant, il faut enlever ces couvre-chaussures 
dans la zone de travail ou le module où ils ont été portés). Les 
vêtements de laboratoire sont à prendre des casiers pertinents et 
à porter par-dessus les vêtements de ville. Les personnes portant 
des vêtements de laboratoire s’assureront de complètement 
fermer ces vêtements (boutons ou fermeture éclair). Les 
membres du personnel effectuant des visites récurrentes aux 
installations prendront les vêtements du casier précisé au 
préalable par l’agent de biosécurité. Les visiteurs de l’UPI aux 
installations de QI prendront les vêtements de laboratoire du 
casier étiqueté « visiteurs ». 
Lorsque le rehaussement des règles de biosécurité a été 
demandé par l’agent de biosécurité au cours du processus 
d’autorisation d’accès aux installations (notamment dans le 
formulaire Demande d’utilisation des installations de QI; PON 
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numéro SPI/030), il faut porter des vêtements de laboratoire 
supplémentaires à l’entrée dans la zone de travail précisée. À la 
porte de la zone de travail ou du module pertinent, l’utilisateur 
enlèvera son sarrau de laboratoire, l’accrochera au mur, entrera 
dans le module et enfilera les vêtements de laboratoire fournis, p. 
ex., une combinaison, des couvre-chaussures, un couvre-chef et 
un couvre-barbe (le cas échéant); 

(f) Il faut attacher les cheveux longs de façon à ce qu’ils ne rentrent 
pas en contact avec du matériel possiblement contaminé. Les 
membres du personnel prendront un téléphone sans fil du poste 
de recharge et ensuite, peuvent entrer dans les locaux intérieurs 
des installations. Ne passez pas par la porte AA244 en même 
temps que quelqu’un entre dans le vestiaire par l’antichambre 
(c.­à-d. que les portes AA244 et AA238B ne doivent jamais être 
ouvertes en même temps); 

(g) Le personnel ne doit jamais entrer dans un local des installations 
dont l’alarme du système de mise sous pression de l’air a été 
déclenchée; 

(h) Les utilisateurs des installations entreront uniquement dans les 
modules de recherche et autres zones de travail auxquelles 
l’accès a été autorisé par l’agent de biosécurité lors du processus 
d’autorisation d’accès aux installations, comme il est décrit dans 
la version courante de la PON des SPI numéro SPI/030. L’agent 
de biosécurité aura affiché des avis dans le vestiaire et dans 
chaque module de recherche ou zone de travail où des règles de 
biosécurité plus rigoureuses s’imposent; 

(i) Si nécessaire, le personnel de l’UPI peut entrer dans les 
installations de QI au Niveau 1 comme il est décrit au point 2.2.1. 

 
2.3 Procédure de sortie des installations 
 

2.3.1 Tout le personnel (à l’exclusion de celui de l’UPI) doit sortir des 
installations de QI par le Niveau 1. Le personnel de l’UPI doit sortir des 
installations de QI au même niveau par lequel il est entré 
(normalement le Niveau 2). 

2.3.2 Tout le personnel doit sortir conformément à la procédure suivante : 
(a) À la sortie d’une zone où les règles de biosécurité ont été 

rehaussées, les membres du personnel s’examineront pour la 
présence d’insectes et ensuite, enlèveront leurs vêtements de 
laboratoire et les accrocheront au mur dans la zone de travail; 
immédiatement après avoir quitté le module, les membres du 
personnel enfileront un sarrau de laboratoire avant de procéder 
dans les installations; 



 
 
 
Centre de foresterie des Grands Lacs 
Services de production d’insectes 
 

Procédure opérationnelle normalisée 
Réalisation de recherches dans les 
installations de quarantaines d’insectes 
Numéro de PON : SPI/033/002/ 
Date d’entrée en vigueur : 15 octobre 2013 
 

 

Page 9 de 32 
 

(b) Avant d’entrer dans le vestiaire, regardez par la vitre de la porte 
(la porte AA129 ou AA244) pour vous assurer que la porte de 
l’antichambre est fermée (c.-à-d. que les deux portes ne doivent 
jamais être ouvertes en même temps); 

(c) Il faut se laver les mains dans le vestiaire avant de passer par la 
porte de l’antichambre; 

(d) Avant d’enlever vos vêtements de laboratoire, regardez-vous 
dans le miroir au vestiaire pour vous assurer de ne pas 
transporter des insectes sur vos vêtements. Si quelqu’un d’autre 
est présent, examinez-vous pour la présence d’insectes. Enlevez 
vos vêtements de laboratoire et rangez-les dans le casier 
pertinent; les vêtements endommagés ou sales sont à déposer 
dans le panier à linge; des vêtements de rechange se trouvent 
dans le casier d’approvisionnement; les couvre-chaussures (le 
cas échéant) sont à déposer dans le panier pour décontamination 
avant d’être éliminés. Remettez le téléphone sans fil dans le 
poste de recharge. Enlevez vos chaussures et laissez-les dans le 
vestiaire; 

(e) Avant d’entrer dans l’antichambre, regardez-vous dans le miroir 
encore une fois pour vous assurer de ne pas transporter des 
insectes et, aussi, pour permettre à la mise sous pression de l’air 
de se stabiliser avant de procéder à la sortie des installations; 

(f) À la sortie des installations, le personnel doit consigner l’heure de 
son départ dans le Registre d’accès aux installations de 
quarantaines d’insectes (formulaire des SPI numéro 0106/002; 
Annexe 2); 

(g) Les membres du personnel de l’UPI peuvent retourner dans la 
zone d’élevage d’insectes indigènes, mais il leur est interdit 
d’entrer dans un module d’élevage avant le lendemain, après être 
rentrés, avoir pris leur douche et changé de vêtements. 

 
2.4 Affectation des locaux des installations 

 
Reportez-vous à l’Annexe 1, Plan d’étage des installations de quarantaines 
d’insectes et au tableau à l’Annexe 3, Affectation des locaux des installations 
de QI. 
 

2.5 Équipements et fournitures des installations 
 

2.5.1 Les installations de QI sont munies des équipements, instruments et 
fournitures de laboratoire de base. Au début de leurs activités dans les 
installations, les utilisateurs vérifieront la disponibilité de produits en 
particulier auprès de l’agent de biosécurité. Les utilisateurs sont 
responsables de fournir les produits consommables (contenants 
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d’élevage, etc.) pertinents à leurs activités de travail et relatifs à tout 
instrument ou équipement dont les installations ne disposent pas 
actuellement. L’agent de biosécurité fournira le matériel décrit aux 
points 2.5.2 et 2.5.3. 

2.5.2 Les zones de travail général dans les installations de QI sont munies 
de ce qui suit : 
 Autoclave à deux portes 
 Indicateurs biologiques 
 Rubans indicateurs 
 Lave-vaisselle 
 Chambre environnementale de type armoire 
 Chambre froide 
 Balance analytique 
 scie en chaîne (électrique) 
 Ordinateur (muni d’un scanneur) 
 Microscopes à dissection (2) 
 Congélateur (vertical, à dégivrage manuel) 
 Réfrigérateur (muni d’un congélateur sans givre) 
 Fendeuse à bois 
 Loupes à éclairage (2) 
 Four/incubateur 
 Lampes pour plantes 
 Système d’aspirateur central (à filtre HEPA) 
 Brûleur à alcool 
 Sacs pour autoclave 
 Éthanol (70 %) 
 Bocaux à poison (éthanol) 
 Instruments de laboratoire (pinces, ciseaux, loupes, etc.) 
 Fournitures de bureau (marqueurs, stylos, crayons, ruban adhésif, 

étiquettes, etc.) 
 Papier essuie-tout (passé à l’autoclave) 
 Produits d’assainissement et fournitures d’usage par le personnel 

d’entretien ménager, dont une solution de travail d’eau de Javel 
(vous reportez au point 2.18.1) 

 Flacons pour spécimens d’insectes 
 Thermomètres/hygromètres (étalonnés NIST) 
 Cages avec manchon 

2.5.3 Chacun des modules de recherche dans les installations de QI est 
muni de ce qui suit : 
 Brûleur à alcool 
 ESB de classe II (protection du travailleur et du spécimen) 
 Chambre environnementale de type armoire 
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 Chambre environnementale de plain-pied 
 Sacs pour autoclave 
 Éthanol (70 %) 
 Bocaux à poison (éthanol) 
 Instruments de laboratoire (pinces, ciseaux, loupes, etc.) 
 Fournitures de bureau (marqueurs, stylos, crayons, ruban adhésif, 

étiquettes, etc.) 
 Papier essuie-tout (passé à l’autoclave) 
 Produits d’assainissement et fournitures d’usage par le personnel 

d’entretien ménager, dont une solution de travail d’eau de Javel 
(vous reportez au point 2.18.1) 

 Rubans indicateurs 
 Thermomètres/hygromètres (étalonnés NIST) 
 Flacons pour spécimens d’insectes 
  

2.6 Chambres environnementales et locaux 
 

2.6.1 Les utilisateurs des chambres environnementales et des locaux 
prendront conscience des conditions environnementales chaque fois 
qu’ils y accèdent (par vérification visuelle du thermomètre/hygromètre 
étalonné NIST ou par évaluation sensorielle des conditions) et 
informeront l’agent de biosécurité si des problèmes sont détectés 
(avant ou après les heures normales de travail, il faut informer la 
personne-ressource dont les coordonnées sont affichées sur la porte 
de la chambre ou du local). Il ne faut pas que les utilisateurs 
réinitialisent la fonction mémoire de ces instruments étalonnés NIST. 

2.6.2 Il est interdit aux utilisateurs des installations de modifier les réglages 
dans les chambres environnementales et les locaux. Toute 
modification doit faire l’objet d’une demande auprès de l’agent de 
biosécurité. Si d’autres utilisateurs n’ont pas d’exigences 
contradictoires, l’agent de sécurité peut faire des modifications à la 
programmation. 

2.6.3 Il est attendu que les utilisateurs des installations garderont les 
chambres et les locaux bien rangés et qu’ils nettoieront les 
déversements. Les planchers sont à nettoyer à l’aide du système 
d’aspirateur central des installations. Reportez-vous au point 2.11. 

2.6.4 La procédure suivante est la responsabilité de l’agent de biosécurité, 
mais elle est présentée ci-dessous pour aider les utilisateurs des 
installations dans la réalisation de leurs activités de recherche : 
a) Dans chaque chambre environnementale et chaque local, un 

formulaire préparé par l’agent de biosécurité est affiché, précisant 
les paramètres environnementaux réglés pour la chambre, dont : 
 L’identification de la chambre ou du local; 
 La date d’initialisation des paramètres environnementaux; 
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 Les paramètres environnementaux réglés, y compris les limites 
supérieures et inférieures; 

 Une description d’autres conditions environnementales (y 
compris la durée, le cas échéant) appropriées pour 
l’entreposage temporaire du contenu de la chambre ou du local 
en cas de panne mécanique; 

 En cas de panne mécanique, une liste des personnes à 
contacter après les heures de travail en ordre prioritaire. 

b) Chacun des locaux et des chambres environnementales sont 
munis de ce qui suit : 
 Une connexion au système Delta du CFGL aux fins de la 

surveillance continue des conditions environnementales; 
 Un thermomètre/hygromètre étalonné NIST, placé de manière à 

être facilement visible aux membres du personnel chaque fois 
qu’ils ouvrent la chambre ou le local ou qu’ils y entrent; 

 Un système d’alarme qui se déclenche au poste de l’ingénieur, 
au poste principal de sécurité et au poste de l’agent de 
biosécurité lorsque les limites de tolérance des conditions 
environnementales sont dépassées; 

c) L’agent de biosécurité fait un examen quotidien (à l’exclusion des 
fins de semaine et des jours fériés) des conditions 
environnementales à l’aide du système Delta des installations pour 
s’assurer que les limites de tolérance n’ont pas été dépassées 
depuis la dernière vérification. Si cela se produit, l’agent de 
biosécurité informera les utilisateurs des installations. Chaque 
semaine, l’agent de biosécurité fait imprimer le suivi horaire de la 
température, de l’humidité relative et de la photopériode dans 
chaque chambre et local. Sur demande, les utilisateurs des 
installations peuvent consulter les documents à cet égard; 

d) L’agent de biosécurité prend des mesures en cas de défaillance 
des équipements et de réparations à faire et assure la vérification 
mensuelle de l’exactitude du système Delta. De plus, l’agent de 
biosécurité consigne les mesures prises à cet égard. Sur demande, 
les utilisateurs des installations peuvent consulter les registres et 
les dossiers historiques des mesures prises; 

e) Les utilisateurs des installations passent l’aspirateur dans les 
locaux et les chambres environnementales au besoin et l’agent de 
biosécurité effectue les activités hebdomadaires et annuelles du 
nettoyage régulier. 

 
2.7 Entreposage 
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2.7.1 Les fournitures et le matériel approuvés par l’agent de biosécurité pour 
entrer dans les installations sont à entreposer dans les lieux désignés 
par l’agent de biosécurité. 

2.7.2 Le matériel et les fournitures reçus en vrac (contenants d’élevage, 
couvercles, etc.) pour utilisation dans les installations de QI sont à 
entreposer à l’extérieur des installations (p. ex., dans le sous-sol), là 
où ils sont protégés de la détérioration ou de la contamination (c.-à-d. 
qu’ils ne sont pas à entreposer dans d’autres installations ou 
laboratoires du CFGL, où ils risquent d’être contaminés par des agents 
pathogènes). 

2.7.3 Le matériel et les fournitures en quantités plus petites peuvent être 
conservés dans les installations de QI, dans des armoires et des 
tablettes ou des bacs fermés que l’agent de biosécurité aura désignés, 
de manière à les garder et à garder les installations au propre. 

 
2.8 Circulation d’insectes exotiques 
 

L’importation, la circulation et la sortie d’insectes forestiers exotiques vivants, 
entrant ou sortant des installations de QI, doivent se faire comme il est décrit 
dans la version courante de la PON numéro SPI/031 (Circulation d’insectes 
forestiers exotiques). 

 
2.9 Entrée de matériel et de fournitures dans les installations 
 

2.9.1 Seulement le matériel et les fournitures précisés par l’EP et approuvés 
par l’agent de biosécurité au préalable peuvent entrer dans les 
installations (reportez-vous à la version courante de la PON 
numéro SPI/030 [Autorisation d’accès aux installations de 
quarantaines d’insectes]). Après l’approbation de l’agent de 
biosécurité, d’autres matériel et fournitures peuvent entrer dans les 
installations. 

2.9.2 L’agent de biosécurité doit être informé en temps opportun de l’arrivée 
d’insectes vivants dans les installations. Il ne faut pas faire entrer des 
insectes dans les installations sans l’autorisation préalable de l’agent 
de biosécurité, comme il est décrit dans la version courante de la PON 
numéro SPI/031 (Circulation d’insectes forestiers exotiques). 

2.9.3 Avant de les faire entrer dans les installations de QI, l’utilisateur doit 
inspecter les plantes et les matières végétales pour s’assurer qu’elles 
sont relativement libres d’insectes et de champignons imprévus, etc. 

2.9.4 Les sols et la tourbe mousseuse (sauf dans les plantes en pot) doivent 
passer à l’autoclave (c.-à-d. l’autoclave à deux portes dans le 
local A105) avant d’entrer dans les installations de QI, même si, selon 
le fournisseur, ils ont déjà été stérilisés. Il faut les stériliser en deux 
séances de 60 minutes (à un écart de 48 heures) et les conserver 
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dans un contenant fermé (p. ex. un bac RubbermaidMD) stérilisé au 
préalable (en le vaporisant d’une solution de travail d’eau de Javel 
[reportez-vous au point 2.18.1] et après au moins 10 minutes de 
contact, en l’essuyant de papier essuie-tout stérile). 

2.9.5 À l’extérieur de la porte d’accès aux installations de QI, retirez (dans la 
mesure du possible) l’emballage original du matériel et des fournitures. 

2.9.6 Si possible, l’agent de biosécurité fera passer à l’autoclave (c.-à-d. 
l’autoclave à deux portes dans le local A105) les équipements et les 
instruments entrant dans les installations. Sinon, et dans la mesure du 
possible, vaporisez-les d’une solution de nettoyage d’eau de Javel 
(reportez-vous au point 2.18.1). Ensuite, essuyez-les de papier essuie-
tout stérile après au moins 10 minutes de contact avec le matériel. Ces 
équipements et instruments doivent rester dans les installations 
jusqu’au moment où la sortie de ces derniers est approuvée par l’agent 
de biosécurité, comme il est décrit au point 2.10. 

2.9.7 Les documents entrant dans les installations d’autres locaux 
administratifs de l’immeuble sont à garder au minimum. Il est 
recommandé aux utilisateurs des installations de donner accès aux 
documents nécessaires par l’entremise du système informatique du 
CFGL, auquel l’ordinateur des installations de QI donne accès. Il ne 
faut pas que les documents d’autres laboratoires de recherche entrent 
dans les installations de QI. 

2.9.8 Dans la mesure du possible, les chercheurs s’efforceront de 
restreindre la taille des billons entrant dans les installations à un 
maximum de 20 po de long et de 12 po de diamètre afin de faciliter le 
fendage à la fin de l’expérience. Les chercheurs sont responsables de 
couper les billons de façon à ce qu’ils rentrent dans la fendeuse à bois. 

 
2.10 Sortie de matériel des installations 
 

2.10.1 Aucun matériel, quel qu’en soit le type, ne doit sortir des installations 
de QI avant la fin de l’élevage ou de l’expérience, avant 
l’assainissement des installations comme il est décrit au point 2.11 et 
avant l’inspection du matériel par l’agent de biosécurité. Sur demande, 
l’agent de biosécurité peut approuver la sortie d’objets à d’autres 
moments après une stérilisation et une inspection adéquates. 

2.10.2 La version courante de la PON numéro SPI/031 (Circulation d’insectes 
forestiers exotiques) est à suivre pour la sortie d’insectes forestiers 
exotiques des installations. 

2.10.3 Placez le matériel à éliminer dans des corbeilles doublées de sacs 
pour autoclave et laissez-le pour l’agent de biosécurité, qui le passera 
à l’autoclave avant de l’éliminer. Placez les insectes à éliminer dans un 
contenant éventé à l’épreuve des évasions pour que l’agent de 
biosécurité les passe immédiatement à l’autoclave; sinon, placez-les 
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dans un flacon contenant du méthanol ou de l’éthanol (minimum de 
70 %) pendant au moins 24 heures. Informez l’agent de biosécurité 
lorsqu’il faut éliminer du matériel de grande taille (p. ex., des billons) 
ou une grande quantité de matériel et lorsque les corbeilles sont 
pleines. À la demande de l’agent de biosécurité, les utilisateurs des 
installations participeront au fendage et au passage à l’autoclave des 
billons. 

2.10.4 Il ne faut pas que les utilisateurs des installations réalisant des 
activités de recherche dans les modules faisant l’objet de règles de 
biosécurité plus rigoureuses (comme il est décrit dans la version 
courante de la PON des SPI numéro 0030) sortent du matériel du 
module dans lequel ils sont autorisés à travailler, à moins d’en avoir 
l’approbation de l’agent de biosécurité (à l’exception de la verrerie 
contaminée ou possiblement contaminée servant dans le module; 
placez cette verrerie dans des contenants fermés et donnez-les à 
l’agent de biosécurité pour être passée à l’autoclave avant de les 
laver). 

 
2.11 Assainissement 
 

2.11.1 Les utilisateurs des installations de QI sont tenus de garder les 
installations dans un état de propreté méticuleuse et libres de tout 
encombrement. 

2.11.2 Nettoyez les zones de travail (p. ex., les tables de travail) après 
chaque usage en les vaporisant de la solution de travail d’eau de Javel 
fournie (reportez-vous au point 2.18.1) et après au moins 10 minutes 
de contact, essuyez-les de papier essuie-tout stérile. Pour enlever le 
résidu de la solution de nettoyage, vaporisez les surfaces de nettoyant 
à vitres Windex® et essuyez-les de papier essuie-tout stérile. 

2.11.3 Nettoyez les planchers dans les zones de travail qui vous sont 
affectées (y compris les chambres de type armoire et de plain-pied) 
lorsqu’ils sont visiblement sales. Il ne faut jamais balayer les planchers 
ou les vadrouiller à sec : nettoyez-les à l’aide du système d’aspirateur 
central des installations. 

2.11.4 Manipulez des matériaux de façon à minimiser la dispersion de 
particules dans l’air. Utilisez une ESB lorsque les particules risquent 
d’être transportées dans l’air. 

2.11.5 Placez un sac à ordures (c.-à-d. un sac pour autoclave) au fond 
lorsque vous travaillez dans l’ESB. Ne jetez pas des matériaux à 
éliminer dans des contenants à l’extérieur de l’ESB. Évitez le 
déplacement de matériels et le mouvement excessif des mains et des 
bras par le devant pendant que vous l’utilisez. Lorsque le personnel 
doit entrer dans l’ESB ou en sortir, il faut le faire en ligne droite afin de 
permettre à l’ESB de se stabiliser avant de résumer le travail. 
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2.11.6 Nettoyez l’intérieur au complet de l’ESB ou de la hotte chimique dans 
laquelle vous travaillez après chaque séance de travail selon la 
méthode décrite au point 2.11.2. (Chaque semaine, l’agent de 
biosécurité retirera le panneau d’accès à la table de travail de l’ESB et 
nettoiera l’espace en dessous.) 

2.11.7 Les utilisateurs des chambres environnementales doivent nettoyer les 
déversements au fur et à mesure, comme il est décrit ci-dessous. 
L’agent de biosécurité assure le nettoyage ou l’assainissement 
supplémentaire régulièrement. À la demande de l’agent de biosécurité, 
sortez le contenu du compartiment d’entreposage aux fins du 
nettoyage ou de l’assainissement de la chambre. En cas de 
déversement, l’utilisateur fera ce qui suit : 
a) Attrapez tous les insectes comme il est décrit au point 2.12.10, ou 

rendez-les non viables comme il est décrit au point 2.10.3; 
b) Rendez compte de tous les insectes comme il est décrit au 

point 2.12.8; 
c) Placez les déchets dans des corbeilles comme il est décrit au 

point 2.10.3; 
d) Passez l’aspirateur sur le plancher comme il est décrit au 

point 2.11.3; 
e) Assainissez la chambre comme il est décrit au point 2.11.2. 

2.11.8 Le personnel utilisant les éviers des installations s’assurera de toujours 
positionner les couvercles grillagés dans les tuyaux d’écoulement des 
éviers. 

2.11.9 L’agent de biosécurité assure régulièrement le nettoyage ou 
l’assainissement supplémentaire dans les installations. 

2.11.10 Les utilisateurs des installations sont responsables de laver la verrerie 
et les équipements de laboratoire dont ils se servent. De petites 
quantités de verrerie et d’équipements de laboratoire sales peuvent 
être conservées dans des bacs fermés jusqu’au moment où vous avez 
le temps de les laver. Pour la verrerie contaminée ou possiblement 
contaminée, il faut demander à l’agent de biosécurité de les passer à 
l’autoclave avant de la laver. 

 
2.12 Procédures de confinement biosécuritaire (manipulation d’insectes 

envahisseurs) 
 

2.12.1 Il faut se conformer aux exigences relatives à la manipulation ou 
l’élevage d’insectes forestiers exotiques, précisées par l’ACIA dans le 
certificat de circulation ou le permis d’importation. Il faut manipuler tous 
les insectes dont l’entrée aux installations de QI a été approuvée par 
l’agent de biosécurité comme s’il s’agissait d’insectes exotiques, même 
s’ils sont indigènes (p. ex., le dendroctone du pin ponderosa). 
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2.12.2 À l’arrivée d’insectes aux installations de QI, il faut en informer l’agent 
de biosécurité comme il est décrit au point 2.9.2. 

2.12.3 Les colis ou les contenants d’insectes sont à ouvrir selon les directives 
de l’agent de biosécurité. Notamment : 
a) Assurez-vous que la porte du local est fermée et que l’alarme de 

l’appareil de surveillance de la pression d’air n’a pas été 
déclenchée (c.-à-d. que le flux d’air entrant est maintenu). Affichez 
le message « Défense d’entrer : transfert en cours » sur la porte; 

b) Examinez les colis ou les contenants pour vous assurer de 
l’intégrité du confinement; si le confinement a été compromis, il faut 
déterminer si des insectes se sont échappés en comparant le 
nombre d’insectes restants au nombre d’insectes expédiés (s’il est 
connu). Si des insectes se sont échappés (ou si vous l’ignorez), 
signalez l’incident verbalement à l’agent de biosécurité; celui-ci 
déterminera les mesures de correction à prendre et informera les 
autorités appropriées. Consignez l’incident dans un Rapport 
d’incident dans les installations de quarantaines d’insectes (le 
formulaire des SPI numéro 0107/002; Annexe 4) et donnez le 
rapport à l’agent de biosécurité en temps opportun. Assurez-vous 
que les mesures de correction prises comprennent des mesures 
pour prévenir un tel incident à l’avenir; 

c) Ouvrez les petits colis et contenants dans une ESB ou une cage 
avec manchon; 

d) Ouvrez les grands colis et contenants dans un local où aucune 
autre activité de manipulation d’insectes n’est en cours; 

e) Ouvrez lentement les colis; dans la mesure du possible, utilisez des 
pinces pour transférer les insectes et comptez les insectes avant et 
après le transfert. 

2.12.4 Placez les colis et les contenants jetables d’expédition dans des sacs 
pour autoclave; fermez-les et laissez-les dans l’enceinte de l’autoclave. 
L’agent de biosécurité les passera à l’autoclave et les éliminera. Il ne 
faut pas trop remplir les sacs pour autoclave. Informez l’agent de 
biosécurité lorsqu’il y a des colis et des contenants jetables 
d’expédition à passer à l’autoclave pour que ce dernier puisse en faire 
la stérilisation et la consigner. Examinez les contenants réutilisables 
(p. ex., les bacs RubbermaidMD) pour la présence d’insectes; lavez-les 
à l’eau savonneuse, vaporisez-les de la solution de travail fournie et 
après 10 minutes de contact, rincez-les d’eau du robinet. Ensuite, 
sortez-les des installations dès que possible (après l’inspection ou 
l’approbation de l’agent de biosécurité). 

2.12.5 Lorsque les matières végétales, les sols, etc. qui accompagnent une 
expédition ne sont plus nécessaires, il faut les stériliser en les passant 
à l’autoclave. 
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2.12.6 Fournissez des spécimens de référence d’insectes envahisseurs 
exotiques et indigènes à l’agent de biosécurité dès que possible pour 
archivage (ce qui pourrait prendre plusieurs mois s’ils sont conservés 
au froid avant de les utiliser). Placez les spécimens dans des flacons 
contenant de l’éthanol à 70 %, étiquetés du nom de l’espèce d’insecte 
et du numéro du certificat de circulation ou du permis d’importation. 

2.12.7 La manipulation d’insectes et les expériences sur des insectes auront 
lieu uniquement dans les zones déjà autorisées par l’agent de 
biosécurité à ces fins (reportez-vous à la version courante de la PON 
numéro SPI/030, Autorisation d’accès aux installations de 
quarantaines d’insectes); 

2.12.8 Les protocoles d’expérimentation et les fiches de données élaborés ou 
utilisés par les chercheurs dans les installations doivent comprendre 
des méthodes de maintien d’un inventaire continu de leurs insectes 
pour ainsi rendre compte du lieu où se trouve chaque insecte tout au 
cours de son cycle de vie. Les utilisateurs des installations sont 
responsables de la corrélation minutieuse entre le nombre réel 
d’insectes et le nombre précisé ou attendu d’insectes dans les fiches 
de données. Les fiches de données sont à rendre à l’agent de 
biosécurité sur demande aux fins de la confirmation de ces nombres. Il 
est inacceptable que des insectes soient manquants : il faut trouver 
ces insectes ou en rendre compte avant de pouvoir procéder aux 
expériences. 

2.12.9 Ne sortez pas les versions originales des fiches de données des 
installations avant la fin de l’expérience ou de l’élevage et 
l’assainissement adéquat des installations. S’il faut produire les fiches 
de données plus tôt, il convient de scanner les fiches de données et de 
les sauvegarder sur un lecteur commun ou personnel d’où elles 
peuvent être récupérées par l’utilisateur de l’extérieur des installations. 

2.12.10 Le personnel est tenu de prendre des mesures immédiates de 
correction pour prévenir l’échappement réel ou possible d’insectes par 
suite d’incidents ayant lieu dans les installations de QI, comme il est 
décrit ci-dessous : 
a) Rapiécez une cage brisée et organisez la réparation permanente 

lorsque le temps le permet; 
b) Suspendez d’autres activités de manipulation d’insectes jusqu’au 

moment où les insectes libres ont été capturés; 
c) Fermez la porte de la zone touchée et affichez l’avertissement 

« interdiction d’accès »; 
d) Attrapez tous les insectes libres à l’aide d’outils appropriés (pinces, 

filets, etc.) ou de mesures les rendant non viables (p. ex., des 
pièges adhésifs); 

e) Comptez le nombre d’insectes capturés pour vous assurer que tous 
sont pris en compte (vous reportez au point 2.12.8); 
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f) Consignez l’incident dans un Rapport d’incident dans les 
installations de quarantaines d’insectes (le formulaire des SPI 
numéro 0107/002; Annexe 4) et donnez le rapport à l’agent de 
biosécurité en temps opportun. Assurez-vous que les mesures de 
correction prises comprennent des mesures pour prévenir un tel 
incident à l’avenir. 

2.12.11 Les membres du personnel qui prennent connaissance d’une violation 
de la sécurité ou du droit d’accès dans les installations de QI doivent 
immédiatement informer l’agent de biosécurité. 

2.12.12 Les membres du personnel qui prennent connaissance d’une brèche 
dans la barrière de confinement des insectes dans les installations de 
QI (p. ex., le bris du joint d’étanchéité d’une porte) doivent 
immédiatement informer l’agent de biosécurité. Fermez 
immédiatement les conduits d’entrée et de sortie de l’air dont les toiles 
moustiquaires sont endommagées au moyen d’une vanne soufflante à 
proximité. Suspendez toute activité de manipulation d’insectes dans la 
zone touchée et informez immédiatement l’agent de biosécurité. 

2.12.13 Les membres du personnel qui trouvent des organismes introduits par 
accident (d’autres insectes, parasitoïdes, hyper-parasitoïdes, agents 
pathogènes, nématodes, etc.) au cours de la réalisation de leurs 
activités d’élevage ou d’expérimentation à l’aide de matériaux 
réglementés importés d’un autre pays doivent les tuer (en les passant 
à l’autoclave ou en les plaçant dans un bocal à poison, le cas échéant) 
dès qu’ils les trouvent. Les chercheurs qui comptent garder ces 
nématodes ou insectes introduits accidentellement en état viable dans 
les installations ou envoyer des agents pathogènes à un laboratoire de 
niveau 3 pour la réalisation d’expériences supplémentaires (les agents 
pathogènes exotiques ne peuvent pas être conservés dans nos 
installations de niveau 2) doivent en informer l’agent de biosécurité, qui 
obtiendra l’approbation de l’ACIA. Les utilisateurs des installations se 
conformeront aux règles de biosécurité précisées par l’agent de 
biosécurité. 

2.12.14 Aucune restriction (à l’exception de celles décrites au point 2.13) n’est 
imposée sur la réalisation d’activités sur des organismes introduits 
accidentellement (d’autres insectes, parasitoïdes, hyper-parasitoïdes, 
agents pathogènes, nématodes, etc. qui sont indigènes) qui sont 
découverts lors d’activités d’élevage ou d’expérimentation à l’aide de 
matériaux réglementés, apportés dans les installations de QI d’ailleurs 
au Canada aux termes d’un certificat de circulation. 

2.12.15 L’utilisation de systèmes d’arrosage automatique est à éviter dans les 
installations de QI. 

2.12.16 N’utilisez pas des brûleurs à alcool dans les ESB : ils peuvent 
perturber le flux d’air ou endommager le filtre HEPA. 
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2.12.17 La procédure suivante est à suivre lors de la manipulation, la mise en 
milieu nutritif et le maintien d’insectes afin de maintenir l’intégrité de la 
zone de confinement : 
a) Gardez toujours les insectes dans des cages ou des contenants 

fermés à l’épreuve des dents des insectes; 
b) Lorsque vous ouvrez des contenants ou des cages, assurez-vous 

que la porte du local est fermée et que l’alarme de l’appareil de 
surveillance de la pression n’a pas été déclenchée (c.-à-d. que le 
flux d’air entrant est maintenu); 

c) Ouvrez les contenants et les cages dans une ESB dans la mesure 
du possible; toutefois, il est permis de travailler sur un petit nombre 
d’insectes sur une table de travail en prenant soin de ne pas les 
permettre de s’échapper; si des insectes entrent dans les 
composants mécaniques de l’ESB, communiquez avec l’agent de 
biosécurité pour qu’il retire le panneau d’accès pertinent afin de les 
capturer; sinon, laissez allumer l’ESB pendant 48 heures, la porte 
fermée, et affichez une note pour dire qu’il faut la laisser allumée 
(ce qui desséchera les insectes et les rendra non viables); 

d) Évitez d’ouvrir des cages ou des contenants alors que des insectes 
sont à proximité de la porte ou du couvercle; 

e) Lorsque vous ouvrez des cages ou des contenants, gardez au 
minimum le temps pendant lequel la cage ou le contenant est 
ouvert; prenez soin de ne pas permettre aux insectes de 
s’échapper dans l’ESB ou le local; 

f) Pour empêcher les insectes de rentrer dans vos vêtements, portez 
des protège-manches ou des vêtements de laboratoire dont les 
manchettes sont élastiques lorsque vous étendez le bras dans une 
cage ou un contenant; examinez vos manches fréquemment pour 
la présence d’insectes; 

g) Comptez les insectes ou vérifiez-en le nombre (comme il est décrit 
au point 2.12.8) lors de chaque transfert dans un nouveau 
contenant (notamment lors de changements de milieu nutritif) et à 
la fin des activités d’élevage ou d’expérimentation; 

h) Donnez tout matériel sortant de la cage ou du contenant à l’agent 
de biosécurité pour être passé à l’autoclave avant de le laver ou de 
l’éliminer; 

i) Suivez la procédure d’assainissement décrite au point 2.11. 
2.12.18 Chaque fois qu’un cordon électrique est retiré d’une prise murale, 

insérez immédiatement un bouchon en plastique dans la prise. 
 
2.13 Utilisation d’agents pathogènes ou de parasitoïdes dans les installations 

de QI 
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2.13.1 Afin de minimiser la possibilité d’activités conflictuelles, les membres 
du personnel qui compte faire des expériences sur des agents 
pathogènes ou des parasitoïdes d’insectes doivent obtenir au 
préalable l’autorisation de l’agent de biosécurité. 

2.13.2 La vigilance est de mise pour éviter la contamination d’autres zones 
dans les installations. 

2.13.3 Ouvrez les contenants d’agents pathogènes ou ceux qui hébergent 
des insectes infectés uniquement dans l’ESB. 

2.13.4 L’administration d’agents pathogènes aux insectes doit se faire dans 
l’ESB. 

2.13.5 Les dimensions des pores du matériel servant à la ventilation des 
contenants et des cages d’élevage hébergeant des insectes infectés 
doivent être inférieures à ceux de l’agent pathogène. 

2.13.6 Conservez les agents pathogènes dans des contenants fermés 
résistants au bris tels que des flacons à bouchon à vis. Il faut 
clairement étiqueter et dater les contenants d’agents pathogènes. 

 
2.14 Fourniture d’aide par l’agent de biosécurité 
 

2.14.1 Les activités d’élevage et les expériences réalisées dans les 
installations de QI sont la responsabilité de l’utilisateur des 
installations. 

2.14.2 Sur demande, l’agent de biosécurité pourrait être disponible pour aider 
les utilisateurs lorsque la charge de travail est excessive. De l’aide 
pourrait être fournie si un préavis adéquat est donné. Toutefois, il ne 
faut pas que les chercheurs s’attendent à un tel service, à moins qu’il 
ait été convenu avant le début d’un projet. 

2.14.3 L’agent de biosécurité n’agira pas comme remplaçant lors de congés 
de vacances. Toutefois, sur préavis adéquat, l’agent de biosécurité 
assurera la réalisation d’activités d’élevage de base (humectage des 
cages, etc.) pendant les absences. L’agent de biosécurité n’assumera 
pas la responsabilité de la réalisation d’expériences. 

2.14.4 L’agent de biosécurité s’efforcera d’être disponible pour aider les 
utilisateurs des installations pendant les absences inévitables (p. ex., 
des congés de maladie). 

 
2.15 Dans l’éventualité d’une alarme d’incendie ou de déversement de 

produits chimiques 
 

2.15.1 Au son de l’alarme d’incendie ou de déversement de produits 
chimiques, fermez tout contenant d’insectes et évacuez les 
installations immédiatement en suivant la procédure d’évacuation 
établie. En cas de danger imminent (p. ex., fumée visible ou odeur de 
produits chimiques), la procédure d’évacuation établie est à 
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abandonner (empruntez n’importe quelle porte, ne changez pas de 
vêtements, ne signez pas le registre de sortie, etc.). 

2.15.2 Lorsqu’un utilisateur des installations est également responsable 
d’étage de l’UPI, ce dernier inspectera les installations avant de les 
évacuer. 

2.15.3 L’agent de biosécurité est responsable de s’assurer que le personnel 
de secours d’étage du CFGL connaît les pratiques dans les 
installations de QI décrites aux points 2.15.1 et 2.15.2 et sait qu’il ne 
doit pas entrer dans les installations de QI dans l’éventualité d’une 
alarme. 

 
2.16 Panne de courant 
 

2.16.1 Tous les systèmes essentiels dans les installations de QI (locaux et 
chambres environnementales, systèmes de traitement de l’air, 
alarmes, etc.) sont connectés à la génératrice de secours. 

2.16.2 Les utilisateurs des installations de QI qui détectent une panne de 
courant (avant d’en être informé par l’agent de biosécurité) doivent 
immédiatement : 
a) Déterminer l’état de leurs insectes dans les locaux et les chambres 

environnementales; 
b) Effectuer une vérification visuelle du thermomètre/hygromètre 

étalonné NIST dans les locaux et les chambres environnementales 
pour déterminer si les paramètres ont été dépassés; 

c) Informer l’agent de biosécurité; au besoin, ce dernier réinitialisera 
ou reprogrammera la chambre et le thermomètre/hygromètre 
étalonné NIST. 

2.16.3 En cas de panne (de courant ou autrement) pendant l’utilisation de 
l’ESB ou de la hotte chimique, les utilisateurs des installations de QI 
doivent fermer immédiatement tout contenant de ravageurs, d’agents 
pathogènes, etc., afin de les empêcher de s’échapper dans le local ou 
à l’extérieur. Faites immédiatement une inspection visuelle de 
l’enceinte et des alentours pour vous assurer du maintien de l’intégrité 
du confinement biologique. Nettoyez l’intérieur de l’enceinte comme il 
est décrit au point 2.11.6. Enlevez vos gants dans l’enceinte et fermez 
le volet à guillotine. Affichez un avertissement sur l’ESB ou la hotte 
chimique pour que d’autres ne l’utilisent pas. L’agent de biosécurité 
doit en être informé. Il ne faut pas utiliser l’enceinte ou la hotte avant 
que l’ESB ou la hotte chimique ne soit entièrement fonctionnelle. 

 
2.17 Maintenance et réparations dans les installations 
 

2.17.1 Les installations ou les équipements endommagés, en panne, etc., 
sont à signaler immédiatement à l’agent de biosécurité. 
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2.17.2 L’agent de biosécurité est responsable de s’assurer que les 
installations et les équipements de QI sont maintenus en bon état de 
fonctionnement. Les commandes de travail sont à remplir et à 
soumettre par l’agent de biosécurité ou le gestionnaire des SPI. 

 
2.18 Calculs 

 
2.18.1 La solution préparée d’eau de Javel pour nettoyage général aura une 

concentration d’hypochlorite de sodium à 0,3 %. Les réserves d’eau de 
Javel dont la concentration est de 5,25 % à l’hypochlorite de sodium 
(c.­à­d., de la marque Javex®) sont à diluer en mélangeant 60 ml d’eau 
de Javel et 940 ml d’eau (c.­à­d. une dilution de 6 %). Les réserves 
d’eau de Javel dont la concentration est de 6,0 % à l’hypochlorite de 
sodium (c.­à­d., de la marque Ultra Javex®) sont à diluer en 
mélangeant 53 ml d’eau de Javel et 947 ml d’eau (c.­à­d. une dilution 
de 5,25 %). Si l’eau de Javel d’une autre marque est utilisée, il faudra 
peut-être modifier les volumes afin de produire une solution préparée 
d’hypochlorite de sodium à 0,3 %.  
(Remarque : pour que le nettoyage soit efficace, la durée minimale de 
contact est de 10 minutes.) 
 

2.19 Documentation et rapports 
 

2.19.1 Remplir les formulaires ci-dessous fait partie de la conformité à la 
présente PON : 
a)  Formulaire des SPI numéro 0106/002 (Registre d’accès aux 

installations de quarantaines d’insectes; Annexe 2) 
b) Formulaire des SPI numéro 0107/002 (Rapport d’incident dans les 

installations de quarantaines d’insectes; Annexe 4) 
 
3.0 DISTRIBUTION ET ARCHIVAGE 
 
3.1 Distribution 
 
 Le gestionnaire des SPI distribuera cette PON aux membres du personnel des 

SPI et à tout autre utilisateur possible des installations de QI (p. ex., le 
personnel du CFGL) qui demande une copie contrôlée. Les copies contrôlées 
font l’objet d’un suivi de la chaîne de possession pour veiller à ce que les 
versions courantes soient distribuées en temps opportun et à ce que les 
versions désuètes soient éliminées. Une version courante de cette PON peut 
être consultée dans le Manuel de biosécurité dans les installations de QI, ou 
sur l’intranet du CFGL. 

 
3.2 Archivage 

 
3.2.1 Le gestionnaire des SPI conservera la présente PON lorsqu’elle est 

remplacée par une nouvelle version, à des fins d’archivage. 
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3.2.2 L’agent de biosécurité conservera des dossiers historiques des 
Registres d’accès aux installations de quarantaines d’insectes et des 
Rapports d’incident dans les installations de quarantaines d’insectes. 

3.2.3 L’agent de biosécurité conservera une collection historique des 
spécimens de référence d’insectes forestiers exotiques qui entrent 
dans les installations de QI. 

3.2.4 Les utilisateurs des installations conserveront des dossiers de 
l’inventaire des insectes (comme il est décrit au point 2.12.8) pendant 
au moins trois ans. 

 
3.3 Destruction des PON désuètes 
 

Lorsque de nouvelles versions de cette PON sont publiées pour distribution, 
toute personne en possession d’une copie contrôlée s’assurera que l’ancienne 
version est rendue au gestionnaire des SPI. 
 

4.0 VALIDATION DE LA PON ET CONFORMITÉ 
 
4.1 Personne responsable 
 

4.1.1 L’agent de biosécurité est responsable de s’assurer que la présente 
PON est valide. 

4.1.2 L’agent de biosécurité est responsable de s’assurer que toute 
personne qui réalise des recherches dans les installations de QI du 
CFGL se conforme à cette PON et qu’ils ont eu une formation 
appropriée à cet égard. 

4.1.3 Les utilisateurs des installations de QI sont tenus de respecter les 
procédures énoncées dans une copie contrôlée de cette PON et ne 
suivront jamais des copies non contrôlées qui risquent d’être désuètes. 

 
5.0 RÉVISION DE LA PON 
 
5.1 Personne responsable 
 
 L’agent de biosécurité est responsable de s’assurer que la présente PON est 

courante. Si nécessaire, l’agent de biosécurité entamera le processus de 
révision. 

 
5.2 Calendrier de révision 
 

La présente PON fera l’objet d’une révision au moment où les dispositions 
qu’elle énonce ne correspondent plus aux pratiques courantes ou aux 
politiques du CFGL et sera approuvée par le gestionnaire des SPI et le Bureau 
du confinement des biorisques et de la sécurité de l’ACIA. 

 
6.0 ÉVENTUALITÉS 
 

Lorsque les utilisateurs des installations prennent conscience de circonstances 
qui empêchent la conformité à la présente PON, l’agent de biosécurité sera 
consulté. 
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7.0 CONFIDENTIALITÉ 
 

Les PON des SPI ne sont pas considérées comme des documents 
confidentiels et peuvent être distribuées à des parties extérieures. Les copies 
contrôlées ne sont pas à reproduire. 

 
 
8.0 RÉFÉRENCES 
 

a) Manuel de biosécurité 
b) La version courante de la PON numéro SPI/030 (Autorisation d’accès aux 

installations de quarantaines d’insectes) 
c) La version courante de la PON numéro SPI/031 (Circulation d’insectes 

forestiers exotiques) 
 
9.0 ANNEXES 
 
 Annexe 1 : Plan d’étage des installations de quarantaines d’insectes 
 Annexe 2 : Formulaire des SPI numéro 0106/002 (Registre d’accès aux 

installations de quarantaines d’insectes) 
 Annexe 3 : Affectation des locaux des installations de QI 
 Annexe 4 : Formulaire des SPI numéro 0107/002 (Rapport d’incident dans les 

installations de quarantaines d’insectes) 
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Annexe 1  
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Annexe 2 (Niveau 1) 
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Annexe 2 (Niveau 2) 
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Annexe 3 
Affectation des locaux des installations de QI 

 
No de 
local 

Nom du local Description ou activité 

AA105 Local de regard de 
nettoyage de 
l’autoclave 

– élimination de déchets stérilisés des 
installations de QI 

AA106 Local des casiers – rangement d’effets personnels 
– registre des entrées et des sorties pour 
visiteurs et utilisateurs des installations 

AA106A Antichambre – accès contrôlé aux installations 
AA106B Bloc technique – accès aux composants mécaniques des 

chambres environnementales, à la 
chambre froide et le local pour le matériel 
des TI 

AA106C Local pour le 
matériel des TI 

– centre de contrôle pour le système de 
gestion de l’immeuble 

AA130 Local de nettoyage – lave-vaisselle 
– autoclave 

AA129 Vestiaire – enfiler et enlever ses vêtements de 
laboratoire 
– se laver les mains 
– rideau d’air à la porte de l’antichambre 

AA128 Chambre froide – entreposage d’insectes en diapause 
AA127 Module de 

recherche 
– affectation au personnel scientifique pour 
réaliser des recherches 

AA126 Module de 
recherche 

– affectation au personnel scientifique pour 
réaliser des recherches 

AA123 Module de 
recherche 
(laboratoire 
d’électrophysiologie) 

– affectation au personnel scientifique pour 
réaliser des recherches 
– laboratoire faisant l’objet d’un contrôle de 
l’environnement 

AA121 Module de 
recherche 
(Salle de rinçage) 

– affectation au personnel scientifique pour 
faire sortir les insectes des billons 
– laboratoire faisant l’objet d’un contrôle de 
l’environnement 

AA120 Salle de la fendeuse 
à bois 

– fendage des billons; vidage de 
l’aspirateur central 

AA122 Local d’entretien 
ménager 

– local d’entretien ménager prévu pour les 
installations de QI 
– rangement d’outils et de pièces pour le 
personnel de maintenance des installations 

AA124 Toilettes – activités personnelles 
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AA125 Zone de travail 
général 

– zone de recherche pour utilisateurs 
multiples 
– installations informatiques 
– accès au Niveau 2 

AA211C Antichambre – accès contrôlé aux installations de QI 
pour le personnel de l’UPI seulement 
– registre des entrées et des sorties pour 
visiteurs et utilisateurs des installations 

AA222 Module de 
recherche à l’avenir 
dans les 
installations de QI 

– pour affectation au personnel scientifique 
aux fins de recherche lorsqu’il manque 
d’espace dans les installations de QI 

AA223 Module de 
recherche à l’avenir 
dans les 
installations de QI 

– pour affectation au personnel scientifique 
aux fins de recherche lorsqu’il manque 
d’espace dans les installations de QI 

AA224 Module de 
recherche à l’avenir 
dans les 
installations de QI 

– pour affectation au personnel scientifique 
aux fins de recherche lorsqu’il manque 
d’espace dans les installations de QI 

AA225 Module de 
recherche à l’avenir 
dans les 
installations de QI 

– pour affectation au personnel scientifique 
aux fins de recherche lorsqu’il manque 
d’espace dans les installations de QI 

AA226 Vestiaire – prévu pour le personnel de l’UPI 
uniquement 
– enfiler et enlever ses vêtements de 
laboratoire 
– se laver les mains 
– rideau d’air à la porte de l’antichambre 

AA227 Module de 
recherche 

– affectation au personnel de l’UPI pour 
l’établissement de colonies 

AA228 Module de 
recherche 

– affectation au personnel de l’UPI pour 
l’établissement de colonies 
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Annexe 4 
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